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Osnova

◮ Úloha strojového p̌rekladu.

◮ Obt́ıžnost p̌rekladu.
◮ Př́ıstupy ke strojovému p̌rekladu.

◮ Hloubkový p̌reklad.
◮ Frázový p̌reklad
◮ Automatické opravy chyb.

◮ Shrnut́ı.
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Úloha strojového p̌rekladu

Prague city public transport, including: City train, subway,
rail trams, buses. Metro, a total of A, B, C three lines,

criss-cross throughout Prague, three subway lines cross each
other in the city center can be converted.
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Prague city public transport, including: City train, subway,
rail trams, buses. Metro, a total of A, B, C three lines,

criss-cross throughout Prague, three subway lines cross each
other in the city center can be converted.

Praha městská hromadná doprava, včetně: městský vlak,
metro, tramvaj, autobus. Metro, celkem A, B, C ťri řádky,
ǩŕıžem krážem po celé Praze, ťri linky metra ǩŕıž́ı v centru

města může být p̌reveden.
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Jakou kvalitu lze očekávat

◮ Srozumitelné, s hrubými chybami.

◮ Vhodné k úpravám (posteditaci).

◮ Vhodné k vydáńı.
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Jakou kvalitu lze očekávat
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◮ Google Translate, Microsoft Bing, . . .
◮ ÚFAL Moses:

http://lindat.mff.cuni.cz/services/moses/
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◮ Množstv́ı nástroj̊u pro podporu p̌rekladu (CAT).
◮ Strojový p̌reklad výrazně obohacuje p̌rekladovou pamě̌t.

◮ Vhodné k vydáńı.
◮ I dnes jen velmi úzké oblasti (p̌redpověď počaśı).
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Chyby dělaj́ı i lidšt́ı p̌rekladatelé

Základem tohoto loga je Nebojsa, postava Alsasana
źıskaná Thomasem Fentimanem dvakrát

p̌ri profesionálńıch zkouškách Crufts Obedience Test.
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Chyby dělaj́ı i lidšt́ı p̌rekladatelé

. . . nuts2severozapad.cz . . . Vize skonč́ı jako sen.
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Proč je p̌reklad těžký
Na vstupu v́ıceznačnost všeho druhu:

The plant is next to the bank.
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Proč je p̌reklad těžký
Na vstupu v́ıceznačnost všeho druhu:

The plant is next to the bank.
rostlina? továrna? banka? b̌reh?

Put it on the rusty coat rack.
. . . rezavá police na kabáty?

. . . police na rezavé kabáty?
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Proč je p̌reklad těžký
Na vstupu v́ıceznačnost všeho druhu:

The plant is next to the bank.
rostlina? továrna? banka? b̌reh?

Put it on the velvety coat rack.
. . . sametová police na kabáty?

. . . police na sametové kabáty?

Reálné věty jsou stejně těžké:

SRC One tap and the machine issues a slip with a number.
REF Jedno ťuknut́ı a ze stroje vyjede paṕırek s č́ıslem.
Moses 1 Z jednoho kohoutku a stroj vydá složenky s č́ıslem.
Moses 2 Jeden úder a stroj vydá složenky s č́ıslem.
Google Jedńım klepnut́ım a stroj problémy skluzu s č́ıslem.

9 / 31



Při p̌rekladu se možnosti násob́ı

I saw two green striped cats .
já pila dva zelený pruhovaný kočky .

pily dvě zelená pruhovaná koček
. . . dvou zelené pruhované kočkám
viděl dvěma zeleńı pruhovańı kočkách
viděla dvěmi zeleného pruhovaného kočkami
. . . zelených pruhovaných

uviděl zelenému pruhovanému
uviděla zeleným pruhovaným
. . . zelenou pruhovanou

viděl jsem zelenými pruhovanými
viděla jsem . . . . . .
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Do češtiny nav́ıc muśıme trefit tvar

I saw two green striped cats .
já pila dva zelený pruhovaný kočky .

pily dvě zelená pruhovaná koček
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uviděla zeleným pruhovaným
. . . zelenou pruhovanou
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. . . ale tvar záviśı na kontextu. . .

I saw two green striped cats .
já pila dva zelený pruhovaný kočky .

pily dvě zelená pruhovaná koček
. . . dvou zelené pruhované kočkám
viděl dvěma zeleńı pruhovańı kočkách
viděla dvěmi zeleného pruhovaného kočkami
. . . zelených pruhovaných

zrak mi utkvěl na
zelenému pruhovanému
zeleným pruhovaným

. . . zelenou pruhovanou
viděl jsem zelenými pruhovanými
viděla jsem . . . . . .
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Co všechno může být špatně
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Co všechno může být špatně
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Př́ıstupy ke strojovému p̌rekladu

frázový p̌reklad

generuj povrchovou
realizaci

linearizuj strom

morfologická rovina

povrchová syntax

hloubková syntax

interlingva

s1 s2T1 T2

angličtina čeština

◮ Č́ım v́ıc vstup rozeberu, t́ım snazš́ı by měl být transfer.
◮ Rozbor ovšem také neńı snadný.
◮ Nav́ıc čeĺım kumulaci chyb.

◮ Pravidlový vs. statistický p̌ŕıstup:
◮ Pravidlové systémy ṕı̌śı lingvisté-programátǒri.
◮ Statistické systémy se nauč́ı samy podle dat.
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Překlad p̌res hloubkovou rovinu
TectoMT
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Formálńı popis češtiny

Morfologická rovina:
Slovo Lema Morfologická značka

zákony zákon NNIP1-----A----

zákony zákon NNIP4-----A----

zákony zákon NNIP5-----A----

zákony zákon NNIP7-----A----

udělejte udělat Vi-P---2--A----

udělejte udělat Vi-P---3--A---4

pro pro-1 RR--4----------

lidi člověk NNMP1-----A----

lidi člověk NNMP4-----A----

lidi člověk NNMP5-----A----

Analytická rovina
(povrchová syntax):

Tektogramatická rovina
(hloubková syntax):
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TectoMT: Hloubkový p̌reklad
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TectoMT: Hloubkový p̌reklad
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Jádro: Překlad stromu na strom

◮ D́ıky t-rovině lze tvar stromu p̌renést beze změn.
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Frázový p̌reklad
Moses (a také Google)
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Frázový p̌reklad
Moses (a také MT@EC)
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Frázový p̌reklad
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Trénovaćı data:
◮ paralelńı korpus (česká věta =

anglická věta)
◮ automatické zarovnáńı slov (české

slovo ∼ anglické slovo)
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slovo ∼ anglické slovo)
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slovo ∼ anglické slovo)

Při samotném p̌rekladu hledáme:
◮ takovou segmentaci vstupńı věty na

úseky (,,fráze“)
◮ a takové p̌reklady fráźı

aby byl výstup co nejpravděpodobněǰśı.
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This time around = Nyńı

they ’re moving = zareagovaly

even = dokonce ještě

even faster = dokonce ještě rychleji

. . . = . . .

Trénovaćı data:
◮ paralelńı korpus (česká věta =

anglická věta) . . . 15 mil. pár̊u vět
◮ automatické zarovnáńı slov (české

slovo ∼ anglické slovo) ∼ 2×200 M

Při samotném p̌rekladu hledáme:
◮ takovou segmentaci vstupńı věty na

úseky (,,fráze“)
◮ a takové p̌reklady fráźı
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Výhody a nevýhody frázového p̌rekladu

⊕ Neńı ťreba žádná znalost jazyka, stač́ı paralelńı data.

⊕ Dokáže zachytit i idiomatická spojeńı, jsou-li v datech.

⊖ Nect́ı gramatiku, snadno sestav́ı slovńı salát.

⊖ Neuḿı nové tvary slov, a to ani známých.

Natáhnout bačkory. Kick the bucket.
√√√
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Proč musel natáhnout bačkory? Why did he kick the bucket?
√√√
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Why did he kick the bucket Charles? ×××

23 / 31



Výhody a nevýhody frázového p̌rekladu

⊕ Neńı ťreba žádná znalost jazyka, stač́ı paralelńı data.

⊕ Dokáže zachytit i idiomatická spojeńı, jsou-li v datech.

⊖ Nect́ı gramatiku, snadno sestav́ı slovńı salát.

⊖ Neuḿı nové tvary slov, a to ani známých.

Natáhnout bačkory. Kick the bucket.
√√√

Proč musel natáhnout bačkory? Why did he kick the bucket?
√√√

Proč natáhl bačkory? Why stretched slippers? ×××
Proč musel natáhnout bačkory Karel?

Why did he kick the bucket Charles? ×××
John se snažil natáhnout bačkory.

John tried to kick the bucket. ×××
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Nachytat p̌reklad na švestkách...

...nemuśı j́ıt o idiomy, abyste frázový p̌reklad odhalili:

Jan s Maríı se vzali.
John and Mary were married.

√√√
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Jan s Maríı se vzali.
John and Mary were married.

√√√
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Jan s Maríı se vzali.
John and Mary were married.

√√√

Jan s Maríı se včera vzali.
John and Mary married yesterday.

√√√

Jan s Maríı se včera v kostele vzali.
John and Mary are married in church yesterday. ∼∼∼

Jan s Maríı se včera v kostele svatého Ducha vzali.
John and Mary yesterday in the Church of the Holy Spirit took. ×××
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Problém negace

◮ Francouzská negace je okolo slovesa:

Je ne parle pas français.
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Oprava negace a gramatiky Depfix
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Oprava gramatiky (depfix)

1. Zarovnáńı vstupu a hypotézy.

2. Větný rozbor vstupu a
hypotézy.

3. Pravidla opravuj́ıćı časté
chyby:

◮ Korekce rozboru hypotézy.
◮ Negace, gramatické shody,

pády po p̌redložce. . .

. . . 50–60 % změněných vět
změněno k lepš́ımu.

. . . p̌resnost vráceńı ztracené negace: 90 %
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Nejlepš́ı je kombinace
System BLEU TER Manual

W
M
T
13

+ + 20.0 0.693 0.664
+ 20.1 0.696 0.637

19.5 0.713 –
Google Translate 18.9 0.720 0.618

14.7 0.741 0.455

W
M
T
14

+ + 21.1 0.670 0.373
uedin-unconstr. 21.6 0.667 0.357
+ 20.9 0.674 0.333

Google Translate 20.2 0.687 0.168
15.2 0.716 -0.177

W
M
T
15

+ + 18.8 0.715 0.686
+ 18.7 0.717 –

17.6 0.730 –
Google Translate 16.4 0.750 0.515

13.4 0.763 0.209
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Náš v́ıtězný systém: Chiméra

◮ Vstup:
◮ Famous cases also relate to graphic elements.

◮ Hloubkový p̌reklad p̌relož́ı pomoćı větného rozboru:
◮ Slavné p̌ŕıpady se být týkaj́ı grafické prvky.

◮ Frázový p̌reklad p̌ridá 200M en-cs a 3,6G cs slov:
◮ Slavné p̌ŕıpady se týkaj́ı také grafické prvky.

◮ Automatické opravy chyb jako shoda či negace:
◮ Slavné p̌ŕıpady se týkaj́ı také grafických prvk̊u.

(Google: Slavné p̌ŕıpady týkat i grafické prvky.)
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Shrnut́ı

◮ Nejlepš́ı výsledek: kombinace p̌ŕıstup̊u.
◮ Hloubkový + frázový + korektura.

◮ Hloubkový p̌reklad náročný na lingvistické zdroje.

◮ Frázový p̌reklad poťrebuje jen paralelńı data.

◮ Chyby v současných modelech zat́ım nevyhnutelné
(negace, . . . )

◮ Při dostatku dat výstup vhodný k posteditaci.

30 / 31


